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En toen was er chaos.

Het genre van de capita in Byzantium

Katrien LEVRIE

Résumé

La littérature byzantine se caractérise entre autres par un effort de compilation. Dans cet

article, l'auteur se penche sur un genre de compilation particulier, celui des chapitres ou

‘kepóhara’. Pendant la période byzantine, plusieurs ceuvres théologiquesétaient présen-

tées et structurées sous forme de collections de chapitres courts, dontle lien n’était pas

toujours évident. Le genre littéraire des chapitres prospérait dans les milieux monasti-

ques où l'ensemble des chapitres avait pour but de stimuler la réflexion et l’ascèse

auprès des moines. Cet article vise à donner une introduction théorique à ce genre byzan-

tin des chapitres.

Lange tijd heeft de wetenschappelijke wereld de Byzantijnse cultuur erg stief-

moederlijk behandeld wegens haar schijnbare gebrek aan originaliteit. Zo

geeft bijvoorbeeld Romilly Jenkins aan dat:

the Byzantine empire remains almostthe unique example of a highly civilized

state, lasting for more than a millennium, which produced hardly any educated

writing which can be read with pleasureforits literary merit alone.

En ook Edward Gibbon heeft in zijn History of the Decline and Fall of the

Roman Empire weinig positiefs te vertellen over deze nochtans erg boeiende

cultuur:

Not a single composition of history, philosophy or literature has been saved

from oblivion by the intrinsic beauties of style or sentiment, of original fancy,
or even ofsuccessful imitation. (…) Their prose is soaring to the viciousaffec-

tation of poetry, their poetry is sinking below the flatness and insipidity of

prose.”

Gelukkig is men de laatste decennia deze negatieve houding beginnen te her-

zien. De Byzantijnse literatuur en cultuur heeft ons namelijk veel te bieden. In

dit artikel® zal dieper ingegaan worden op een bijzonderliterair genre uit de

Byzantijnse periode, met name het genre van de capita of “kepóhao’.

R. J. H. JENKINS, Dionysius Solomos, Cambridge, 1940, p. 57.

E. GIBBON, The History ofthe Decline and Fall ofthe Roman Empire, VII, London, 1821, p. 51.

Dit artikel is de neerslag van een lezing die de auteur verzorgd heeft tijdens de herfstvergadering van de

Zuid-Nederlandse Maatschappij voor Taal- en Letterkunde en Geschiedenis (15 oktober 201 1 — Gent).
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1. INLEIDING

Hans Urs von Balthasar“ vangt zijn monumentale studie over de Byzantijnse

auteur Maximus Confessor (6%° — 7% eeuw) aan met een citaat van Samuel

Taylor Coleridge dat uit het voorwoord op diens gedicht Christabel komt:

There is among us a set of critics, who seem to hold that every possible thought

and image is traditional; who have no notionthat there are such things as foun-

tains in the world, small as well as great; and who would therefore charitably

derive every rill they behold flowing, from a perforation made in some other

man’s tank.

Deze waarschuwing is belangrijk, niet alleen wat betreft het oeuvre van Maxi-

mus Confessor, maar eveneens wat betreft de hele Byzantijnse periode. De ori-

ginaliteit van een deel van de literaire werken uit deze tijd bestaat er namelijk

in materiaal samen te brengen uit verschillende bronnen.° Zo kan men bijvoor-

beeld bij Maximus Confessor vaststellen dat veel van zijn ideeën teruggaan op

de theorieën van andere christelijke denkers zoals Pseudo-Dionysius de Areo-

pagiet (5% — 6% eeuw) en Evagrius Ponticus (4°° eeuw), en zelfs op de klas-

sieke filosofie, zoals bijvoorbeeld het neoplatonisme. De Byzantijnse samen-

leving hechtte namelijk veel belang aan detraditie. Nochtans houdtdit niet in

dat de Byzantijnse literatuur ontdaan is van elk sprankje originaliteit. Byzan-

tijnse auteurs bogen zich over het verleden om waardevolle elementen samen

te brengen tot een synthese, aangevuld met eigen inzichten. Voor hen draaide

het niet om het nabootsen (mimesis), maar om het bewaren van het culturele

erfgoed. Deze periode werd dus onder meer gekarakteriseerd door conserva-

tisme.

Eén van de vele manifestaties van dit conservatisme kan men vinden in de

literaire genres die Byzantijnse auteurs beoefenden, zoals het genre van vraag

en antwoord oftewel de ‘erôtapokriseis’’, en het genre van de capita. Beide

genres waren onder meer gebruikelijk in het monastieke milieu en werden bij-

voorbeeld door Maximus Confessor beoefend.

Het genre van de ‘erôtapokriseis’ was in de laat-antieke en Byzantijnse lite-

ratuur populair in tal van disciplines, zoals bijvoorbeeld de natuurkunde, de

geneeskunde, de filosofie en de theologie, die het systeem van vraag en ant-

$___H.U. VON BALTHASAR, Kosmische Liturgie: das Weltbild Maximus” des Bekenners, Einsiedeln, 1961, p. 5.

> ___S.T. COLERIDGE, Christabel &c., London, 1816, p. vi.

Het is belangrijk op te merken dat Byzantijnse literatuur zich niet beperkt tot compilatieliteratuur. Deze

cultuur heeft ook andereliteraire vormen beoefend, zoals bijvoorbeeld historiografie, hagiografie en poë-

zie.

Dit genre bestond al vóór de Byzantijnse tijd. Voor een inleiding op het genre, zie: Y. PAPADOYANNAKIS,

“Instruction by Question and Answer: The Case of Late Antique and Byzantine Erotapokriseis’, in: S. F.

JOHNSON (ed.), Greek Literature in Late Antiquity. Dynamism, Didacticism, Classicism, Aldershot, 2006, pp.

91-105.
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woord beschouwden als een overzichtelijke manier om kennis te organiseren

en te etaleren. Het principe achter de hedendaagse ‘Frequently Asked Ques-

tions’ is in feite min ofmeer hetzelfde als bij de ‘erôtapokriseis’. Dit genre van

vraag en antwoord was opgebouwd rond een aantal problemen die niet nood-

zakelijk over hetzelfde thema handelden. Het doel was instructie, maar dit kon

op verschillende manieren worden bereikt. In de antieke en Byzantijnse litera-

tuur komt men zowel elementaire vraag- en antwoordliteratuur, zoals bijvoor-

beeld grammaticahandboeken, als erg technische ‘erôtapokriseis’, zoals bij

Maximus Confessor®, tegen.

2. CAPITACOLLECTIES IN BYZANTIUM: EEN DEFINITIE

In dit artikel ligt de klemtoon echter op dat andere compilatiegenre, het genre

van de capita. Een groot aantal spirituele Byzantijnse werken bestaat uit een

groepering van korte hoofdstukjes, zogenaamde “capita” of “kepákaua’, die

schijnbaar geen enkel teken van onderlinge coherentie vertonen. Deze para-

grafen variëren qua lengte, maar zijn over het algemeen toch erg kort. Door

hun beknoptheid kan men deze capita dus niet vergelijken met de moderne

definitie van een hoofdstuk, dat meestal een groter geheel omvat.'° De

‘kepóhara’ waaroverdit artikel handelt, dienen eerder gesitueerd te worden in

de context van samenvattingen en uittreksels: vormen waarin op een zo kort

mogelijke manier een gedachte wordt weergegeven.

Dit idee van compilatie vindt men terug in verscheideneliteraire vormen uit

Byzantium. In dit artikel zal echter vooral de nadruk gelegd worden op de uit-

werking van het genre van de capita in de christelijke Byzantijnse literatuur,

waarin men capita voorallijkt te ontmoeten in het ascetische domein. Auteurs

buigen zich in hun capitaliteratuurovertal van onderwerpen, gaande van naas-

tenliefde tot de natuur van God en het geïncarneerde Woord.

Inhoudelijk sluit dit genre goed aan bij het idee van de Byzantijnse literatuur

als doorgeefluik van de antieke traditie. De capita lijken immers voornamelijk

Een voorbeeld hiervan zijn de Quaestiones ad Thalassium (M. GEERARD, Clavis Patrum Graecorum, Il,

Turnhout, 1979, nr. 7688).

Voor een bespreking van het genre van de capita, zie: A. & C. GUILLAUMONT, Evagre le Pontique. Traité

Pratiqgue ou Le Moine (Sources Chrétiennes 170), Paris, 1971, pp. 113-116; 1. HAUSHERR, ‘Centuries’, in:

Dictionnaire de spiritualité, Il, Paris, 1953, cols. 416-418; A. P. KAZHDAN, ‘Chapters’, in: A. P. KAZHDAN

(ed), The Oxford Dictionary of Byzantium, 1, Oxford, 1991, p. 410; E. VON IVANKA, KEDPAAAIA. Eine

byzantinische Literaturform und ihre antiken Wurzeln, in: Byzantinische Zeitschrift, 47, 1954, pp. 285-291.

In zijn studie over de Stromata van Clemens van Alexandrië gaat André Méhat dieper in op de problematiek

van de betekenis van het woord ‘caput’ of “kepáAatov’. Hij merkt op dat vóór de Byzantijnse tijd, onderver-

delingen binnen boeken niet ‘capita’ werden genoemd, maar ‘boeken’, ‘discours’ of ‘secties’. Bovendien

benadrukt hij dat ons idee van een systematische indeling van een boek totaal vreemd was aan de antieke

geest. Het gaat hier om een middeleeuwse, en meer bepaald scholastieke, erfenis van ‘divisio’ (cf. A.

MEÉHAT, Etude sur les « Stromates » de Clément d'Alexandrie (Patristica Sorbonensia 7), Paris, 1966, pp.

119-120).
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traditionele wijsheid! te bevatten in de vorm van citaten van de Kerkvaders

en allegorische uitleg van Bijbelcitaten, gecombineerd met eigen inzichten.°

Maximus Confessor geeft hierover meer uitleg in zijn proloog op de Capita de

caritate* die gebruikt zal worden als leidraad van deze theoretische inleiding
op het genre van de capita. Maximus geeft in deze proloog aan dat de lezerzijn

werk niet als puur origineel moet beschouwen:

Iv ywooréro ù où dywobvn Ótrt odöë Tadta tc Aufis etoì yebpya
Bwavotac: dAAA TOÙs TV Óyiov zatépav dteOdv kóyovs käkeiBev Tv eig Tv
bzóBeotw ovvretvovra voôv vakeEópevoc.'*

“Voor de rest moet u, eerwaarde, weten dat dit niet louter een product van mijn

eigen gedachten is. Integendeel, ik heb de werken van de heilige Vaders door-
lopen en fragmenten geselecteerd die aansloten bij mijn onderwerp’.

Hij put uit de wijsheden van zijn voorgangers, vat die samen en zorgt voorver-

duidelijking.

3. OORSPRONG VAN HET GENRE

Deeerste tekenen van dit genre van de Byzantijnse capita kunnen bij Evagrius

Ponticus (4% eeuw) ontdekt worden. Evagriuslijkt als één van de eerste chris-

telijke auteurszijn leer in de vorm van capita gegoten te hebben. Hoewel deze

literaire vorm ook al vóór Evagrius in zwang was, zoals bijvoorbeeld bij de

Stoïcijnen!®, was het waarschijnlijk Evagrius die het genre in contact bracht

met het christelijke gedachtegoed en haar zo populariteit bezorgde. Evagrius

deed afstand van de gebruikelijke gesloten traktaatvorm van theologische tek-

sten, en opteerde ervoor om zijn ideeën weer te geven in een collectie van

spreuken. Deze nieuwe manier van literatuur bedrijven ontstond niet uit het

niets. Mogelijk respecteerde Evagrius hier een monastieketraditie.” Het mon-

IL Zie bijvoorbeeld de Practicus van Evagrius waar de auteurin zijn proloog (r. 52-56) het volgende zegt: Kaì

mepì èv Toû oyhpatog Toiepoù kaì tg didaokaNiac Tv yepóvrov Tooadra Tyîv êrì Tod znapóvroc
eipho0w. Ilepì òë Toû Píov TOÛ te npakTtuKod Kal TOÔ yvoorikod vovì ömyobpela, oùy Soa Eopókapev Ï
Akobsapev, dAN’ Éoa ToÔ kaì ÄAkog eiretv zap’ abrÔv pEKAOAKAHEV. N'en disons pas plus pour l'instant

sur le saint vêtement et sur l'enseignement des vieillards. Nous allons exposer maintenant, sur la vie pratique

et la vie gnostique, non pas tout ce que nous avons vu ou entendu, mais seulement ce que nous avons appris

d'eux pour le dire aux autres (GUILLAUMONT, 1971, pp. 492-493).

Cf. KAZHDAN, 1991, p. 410.

Clavis Patrum Graecorum, IL, nr. 7693.

A. CERESA-GASTALDO, Massimo Confessore. Capitoli sulla carità, Rome, 1964, p. 48, r. 5-8.

De Nederlandstalige vertalingen die opgenomen werden in dit artikel zijn van eigen hand. Het gaat evenwel

niet om een literaire vertaling, maar om een vertaling die zo dicht mogelijk bij de Griekse tekst beoogtte blij-

ven.

Spreukencollecties voor meditatiedoeleinden waren ook al bij de Stoa bekend. Als voorbeeld kunnen de

Overpeinzingen van Marcus Aurelius aangehaald worden. Marcus Aurelius verzamelt in dit werk citaten van

andere denkers en gebruikt deze als basis voor meditatie. Ook auteurs zoals Porphyrius (4popgaì npòc tè

voijta) en Sextus (Sententiae) spitsten zich toe op het genre van de excerptencollecties.

VON BALTHASAR, 1961, p. 482.



EN TOEN WAS ER CHAOS 167

nikenmilieu was in het begin namelijk ontstaan rond enkele spiritueel

begaafde persoonlijkheden bij wie de jongere broeders terecht konden om

ingewijd te worden in detraditionele wijsheid. Deze oudere broeders probeer-

den dan de vragen van de jonge monniken te beantwoorden door middel van

spreuken en sententiae, en deze spreuken werden door de jongere monniken

als schatten bewaard. Zo kwam het dat, na verloop van tijd, verzamelingen van

spreuken begonnen te circuleren. '® Het is dus best mogelijk dat het genre van

de capita in deze context is ontstaan.

4. GEBRUIK EN FUNCTIE VAN CAPITACOLLECTIES

In zijn proloog op de Capita de caritate draagt Maximus zijn werk op aan een

zekere ‘Vader Elpidios’, vermoedelijk een abt, waaraan hij eveneens zijn

Liber asceticus'” heeft opdragen, wat doet vermoeden dat capitaliteratuur

inderdaad verspreid werd binnenin het monnikenmilieu. Bovendien zegt

Maximus in zijn voorwoord dat hij enkel in opdracht handelde: hij beant-

woordt in zijn Capita de caritate vragen die hem gesteld werden overde chris-

telijke en patristische leer. Dit aspect legt de nadruk op hetinstructieve karak-

ter van de christelijke teksten, die vaak dienden als verheldering van moeilijke

Bijbelpassages. Voorzichtigheid is echter geboden bij deze interpretatie over

de oorsprong van het werk: het valt namelijk niet uit te sluiten dat het hier om

een kunstgreep, een topos, gaat waardoor de auteur zijn werk een zekere auto-

riteit toekent door het te kwalificeren als voortkomend uit een verzoek. De

vraag blijft echter wel of deze werken, in de vorm van capita, eveneens

bedoeld zijn voor een groot publiek, of enkel voor de auteur zelfen zijn naaste

omgeving.

Wie op zoek is naar een soort ‘guide de lecture’ voor het lezen van capita-

literatuur, kan een eerste aanzet vinden in hetslot van de proloog op de Capita

de caritate:

’ \ A 2 7 7 8 , A r ’ 7 \

ANA uôNkov Euróvog npoofyew EKá0TO TÓV Kepohaiov. Où zóvra Yòp
2 € DN IN. 4 , \ \ a \ \ A A

now, ds otuat, eiotv eÜAnzra: AAA Kat nohhfg Tà okkd Tof moAkoîïs

Öeópeva TG ovveEeróoewg, el koì Borel Örhoúotepov eipfjobau. “loos yàp Äv
tt pavein yPhorpov tû wor êE abr@v dvakokontópevov. Avapavhoerar ë
návros Geod yópur TÔ dnepiépyors vvotaug Kot petd pófov Geoî kaì dyóans
dvaywóokovr. TÒ 8è u dpeketas yáptv nvevparufs Evroygdvovt fl ToT
TÔ zovhgarÌ) koì MAD oipötnorte, dMTO AAEeig Onpeberv npòs TÔ kariGerw
tÒv ovyypayápevov, {va éavtòv éketvov fBev, dg oimoer, ooPbTEpov
napaothon, oddèv bpélupov oddapóBev oddÉrote dvapavhoerar.”®

Voor meer informatie over het monnikenmilieu, zie: D. BURTON-CHRISTIE, The Word in the Desert: Scrip-

ture and the Questfor Holiness in Early Christian Monasticism, New York, 1993.

Clavis Patrum Graecorum, IL, nr. 7692.

2 CERESA-GASTALDO, 1964, p. 48, r. 15-24.
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“Integendeel, wijd u volledig aan elk van deze capita. Want ze zijn niet alle-
maal, meen ik, door iedereen gemakkelijk te begrijpen, maar het merendeel

heeft dikwijls een lange uitleg nodig, zelfs als de verwoording erg simpellijkt
te zijn. Misschien onthullen zij u ook een of ander geheim dat nuttig is voor de
ziel. Dit nut zal zich ongetwijfeld, bij gratie Gods, reveleren aan wie met pre-

tentieloze gedachten en met vrees voor God en met liefde leest. Maar voor de

lezer die dit werk, of eender welk ander werk, niet leest met het oog op spiri-
tueel nut, maar om de woorden te ontleden met als doel de auteur te bekritise-

ren en, uit hoogmoed, zichzelf wijzer voor te stellen dan de auteur, voor hem

zal er zich nooit iets nuttigs openbaren.”

Maximus legt hier de nadruk op het feit dat men deze capita aandachtig en

geconcentreerd moet lezen indien men er enig spiritueel nut wenst uit te halen.

En hoewel sommige capita gemakkelijk zullen lijken, zal het toch nodig zijn

om alle aandacht toete spitsen op deze capita om zo de echte wijsheid te kun-

nen vatten. Enkel degene die deze hoofdstukken één voor één leest en er gron-

dig over nadenkt, is in staat om de betekenis te achterhalen. Er wordt dus als

het ware een soort van contemplatieve lectuur gestimuleerd aangezien de die-

pere betekenis van de verschillende capita pas naar boven komt na aandachtige

en reflexieve lectuur. Pas dan kan men de overstap maken naar het bepalen van

het overkoepelende thema van de capita. In dit opzicht kan men dit genre ook

beschouwenals een soort weerspiegeling van de ascetische strijd van de mon-

nik, zoals M. T. Disdier het zo mooi verwoordt in een artikel over Thalassius

de Lybiër (7% eeuw);

On s’imagine assez les auteurs de Centuries ascétiques (…) inscrivant chaque

jour sur un manuscrit de chevetla pensée qui les a le plus frappés. Le centième

jour venu, on enfile les perles sans autre ordre que celui de leur venue, ou bien
on brasse les feuillets, laissant à la seule fantaisie le soin de les regrouper au

sein de la Centurie.… Vous devez renoncer, dès le premier numéro, à y trouver

un ordre logique: aussi bien n’a-t-on pas écrit pour vous. Ce désordre a du bon

pourles lecteurs frustes qui devaient être la majorité dans les monastères aux

écoutes des centuristes, incapables de soutenir une lecture suivie (…) Les Cen-

turies leur offraient chaque jour, au hasard du rouleau ouvert, une pensée se

suffisant à elle-même et de nature à nourrir leur méditation.”'

Hetlijkt dus op het eerste gezicht om een erg vluchtig genre te gaan, maar de

enorme beknoptheid van de capita activeert bij de aandachtige lezer een die-

pere reflectie. De capita vormen als het ware slechts een aanloop, een begin-

punttot iets diepers. Evagrius Ponticus, een auteur uit de 4°° eeuw, heeft het in

zijn proloog op de Ad monachos zelfs over een gewilde obscuriteit:

21SM. T. DISDIER, ‘Le Témoignage de Thalassius le Lybien’, in: Revue des Etudes Byzantines, 2, 1944, pp. 81-

82.
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Kaì tò uèv êrikpwavreg, Tà 8 ovoKwoavreg, (va u} ö@pev TÀ üywa TOîs KvOT
umòë BóAwuev TOÒ Hapyaptrac Ewmpoobev TÔv goipov. “Eoron ë TaDTA
Epavf) Toîs eis TÒ abrò Uyvog abroîs EuBeBnKóow.”

‘We hebben sommige zaken verhuld, andere versluierd, om niet aan de honden

te geven wat heilig is en de parels niet voor de zwijnen te werpen. Maar hetzal

duidelijk zijn voorzij die de afgebakende weg bewandeld hebben.”

Door het korte, aforistische karakter van de “kepóhaa’ wordt men aange-

spoord om elk caput meerdere malen te herlezen, het te memoriseren, zodat er

gedurende de rest van de dag over gemediteerd en nagedacht kan worden. In

die zin bevindt het genre van de capita zich dus ook in het domein van het

geheugen en de herinnering. Dit aspect kan men ook terugvinden in de proloog

van Maximus:

8: 9 r \ F r e 9 7 p \

Ev ÒMyors noAAà kepakawöéotepov ovvayaydv, (va ebobvorrta yévovrar Ö1Ò

TÒ eùpvnHÓvevTov.”

‘Ik heb vaak lange uiteenzettingen in korte capita samengevat, opdat ze met
één blik begrepen en gemakkelijk onthouden zouden kunnen worden.”

Waarschijnlijk werd het genre van de capita dus eveneens gebruikt als een

soort geheugensteuntje. Elke dag kon men een paar korte hoofdstukken lezen

om ingewijd te worden in enkele belangrijke elementen uit het christelijke

geloof.

Deze proloog reikt de lezer ook de sleutel aan tot het begrijpen van de func-

tie van capitaliteratuur, of toch de functie zoals Maximus Confessor die ziet.

Gezien de aard van ‘kepáhma’, die de neiging hebben om een korte samenvat-

ting te bieden van traditionele ideeën die de moeite waard zijn om overgele-

verd te worden, zou men twee functies kunnen onderscheiden.”* Enerzijds kan

het om een soort van spiritueel testament?” gaan, waarin de auteur de voor hem

van belang zijnde ideeën aan het papier toevertrouwt. Anderzijds is het niet

ondenkbaar dat de auteur die deze literaire vorm beoefende, eerder een educa-

tief doel voor ogen had. Men kan zich voorstellen dat deze verzamelingen van

korte paragrafen zich er bijzonder goed toe leenden om voorgedragen te wor-

den aan een publiek van, bijvoorbeeld, monniken. Of misschien had dit genre

als doel om niet-literair geschoolden toch kennis te laten maken met de spiri-

tuele erfenis van de Bijbel en de Kerkvaders. De moeilijkheidsgraad van som-

mige van deze capitacollecties lijkt deze laatste hypothese echter tegen te spre-

ken. Maximus Confessor drukt in zijn proloog in elk geval de hoop uit dat zijn

22__GUILLAUMONT, 1971, pp. 492-494.
B CERESA-GASTALDO, 1964, P. 48, r. 8-9.
24 Vooralsnog zijn te weinig literaire producten van het capitagenre echt grondig bestudeerd. De mogelijke

functies van capitaliteratuur die hier worden voorgesteld, zijn dus louter hypotheses.

Cf. KAZHDAN, 1991, p. 410.
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werk, de Capita de caritate, geen louter theoretisch werk is, maar dat het kan

dienen om anderen in te wijden in de patristische wijsheid.

Aéym öë toûro, reiêrj ot Abyorg Evoyhoûvreg noNoi êopev ofpepov: oi dà
Epyoiws naÖebovreg f] zadevópevort návv etotv òMyor.”®

‘Ik zeg dit omdat er vandaag de dag velen zijn die hun hoofd breken over woor-

den, maar slechts weinigen die anderen onderwijzen en onderwezen worden

met daden.”

Aan de hand van de proloog op de Capita de caritate heb ik geprobeerd om de

mogelijke functie en het gebruik van capitaliteratuur te reconstrueren. In het

volgende deel van dit artikel zal aangetoond worden dat niet enkel de keuze

voor korte capita een bepaald doel diende, maar dat ook de ordening en het

aantal capita een rol speelden.

5. ORDENING EN STIJL

Wanneer men zich verdiept in het genre van de capita valt onmiddellijk op dat

de groepering van de capita verre van willekeurig is. Het valt bijvoorbeeld niet

uit te sluiten dat getallensymboliek een rol heeft gespeeld bij het bepalen van

het aantal capita. Zo lijken veel werken geordend te zijn in groepen van 100

capita, ook wel centuriae of ‘Ekatovrádeg’ genoemd. Het getal honderd sym-

boliseert namelijk perfectie en volledigheid, zo zegt Origenes in zijn homilie

op Genesis:

Centenarius autem numerus plenus in omnibus et perfectus ostenditur.2

‘Welnu, het getal 100 duidt op alomvattende volledigheid en perfectie.”

En in zijn commentaar op het evangelie volgens Matteüs zegt hij:

e 1 bd 8 A2 A \ A A \ \ Z 2 L 28
EKATÓV, OvTog lepod dpBLOD Kat TÔ Oe®d dtd Tv pOvAdA dvarerHEvov.

“100, heilig getal gereserveerd voor God vanwege de eenheid.”

Op dit thema kan dan ook verder worden geborduurd. Zo bestaan de Capita de

caritate van Maximus uit vier centuriae. Het getal vier weerspiegelt op zijn

beurt de vier evangeliën.” In deze context moet men ook de Kephalaia gnos-

tica®® van Evagrius Ponticus onder de loep te nemen. Het gaat hier om zes

26 CERESA-GASTALDO, 1964, p. 48, r. 14-15.
ORIGÈNE, Homélies sur la Genèse. Traduction et notes par Louis Doutreleau (Sources Chrétiennes 7 bis),

1976, p. 100, r. 24-25 (=I1, 5).

ORIGÈNE, Commentaire sur l'Évangile selon Matthieu I, Livres X-XI. Introduction, traduction et notes par

Robert Girod (Sources Chrétiennes 162), 1970, p. 278, r. 41-42 (@XI, 3 (Matt. 14, 15-21).

Cf. H. MEYER & R. SUNTRUP, Lexikon der mittelalterlichen Zahlenbedeutungen, München, 1987, cols. 337-

338.

30 Clavis Patrum Graecorum, 11, 1974, nr. 2432.
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centuriae die elk slechts uit 90 hoofdstukjes bestaan. Wellicht heeft Evagrius

dit bewust gedaan om aan te geven dat de mens de goddelijke perfectie, weer-

gegeven door het getal 100, nooit kan benaderen. Zijn De Oratione’! bestaat

dan weer uit 153 capita, waarbij het getal 153 verwijst naar de 153 vissen van

de wonderbaarlijke visvangst.” Het is dus duidelijk dat het aantal hoofdstuk-

ken sterk verschilt van werk tot werk. Het voordeel van zo’n vooraf bepaald

aantal capita zou het vermijden van interpolaties kunnen zijn.” Getallen-

symboliek lijkt dus toch een belangrijke rol gespeeld te hebben in het ontstaan

en de evolutie van dit literaire genre.

Capita konden bovendien ook op verschillende manieren geordend worden.

Ofwel werden de capita gewoon genummerd (kat’ dkoAovbiav), ofwel wer-

den de capita alfabetisch gerangschikt (kat’ dApáBnrov), waarbij elk eerste

woord van een caput begon met die specifieke letter van het alfabet. Een

variant hierop zijn de capitacollecties die meerdere capita onder één letter

groeperen. Nog een andere optie is het zogenaamde “acrostichon’, waarbij de

eerste letters van elk caput samen een woord ofeen zin vormen. Hierna volgen

enkele voorbeelden van deze ordeningen.

Een gewone genummerde ordening kat’ dko\ov0tav kan men bijvoorbeeld

terugvinden in één van de capitawerken van Maximus Confessor, namelijk de

De duabus Christi naturis”*.

a’. ‘O ”Apetos TÀc pete brootboets ÓpoAoyet: dAAA Tv Movóöa ópvetrar kol
où Aéyer Ókoobotov Tv òytav Tpwôa. (…)
B’. Hôc h äkpa vookoù tavrómra Eget, Koì êtepórnta; “H tavrómra
obordv Koì êtepórnta npoodrov, Koì TÔ ÉuroAw. (…)
7’.onep yYàp où dà TÔv adr@v onpatverau MEeuv, ú Te öraPopd kaì hj Evoors
êmì tis áyiac Tpiáöoc: dAAÀ Std Tod uÈv AÉyew tpeîs brootáoers, hj dtapopór

()

Een mooi voorbeeld van een alfabetische ordening zijn de Spirituales senten-

tiae per alphabeticum dispositae”” van Evagrius Ponticus:

’ %, r > \ 7 \ \ 7 \ 7 2 € e 7
A’. Aronóv èot1 TÔv Ötbkovra TÀG TAG pebyew TOÙG TÓvovg, Öl’ av at TUHAÁ.
B’. Boûket yv@var Beóv; Ipohafdv vvt seavróv.

Tr’. Fvhotos piwv Ó TÀs nepiotdoerg KowobpeEVvOG.
(.)

Clavis Patrum Graecorum, II, nr. 2452.

Cf. Johannes 21, 11.

3 Cf. HAUSHERR, 1953, col. 416.

Clavis Patrum Graecorum, IL, nr. 7697.13 — J.-P. MIGNE, Patrologia Graeca, 91, Turnhout, 1865, cols. 145-

149. Een kritische editie van deze tekst is niet voorhanden, maaris in voorbereiding door de auteur van dit

artikel. In afwachting wordt geciteerd op basis van de herdruk die in J.-P. Migne’s Patrologia Graeca (=PG)

te vinden is.

$5__Clavis Patrum Graecorum, II, nr. 2444 — MIGNE, PG 40, cols. 1268-1270.
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Een variatie hierop, waarbij meerdere capita onder dezelfde letter ingedeeld

worden, kan men onder meer vinden in de Adhortatio ad monachos’® van

Hyperechius (5% eeuw):

Apyù órotayfs povaxoîd, pofetobar Tv Geóv: äpoBos 8& qOvaxòs, EED TÔV
mv\ôv tfBaorketag voOhoeta.

Apxù Cofis povayod, dyabi) yvôors: áyvooia dè Oeod, okoriger tv wogiv
guOvayoÛ.

Ayaôi KAnpovopia povagoû owppootvn Kad Óyraopós: drroKAnpovópoc dè
natépov yiverau, Ô ÉkTÒG TOÓTOV HOVOYÓG.
‘Aoknois povaxod, pe\érn F'papôv, kaì zofnos êvrohôv Tod Geo: dváorntos

8é ot, Ô wi êv TOÛTOUG dvaotpepópevog HOVAYÓC.
Bp@ots povayoû, TÒ moteîv TÒ OéAnua Tod Oeod: nóows dè adrod ori, TÒ
katopBoûv TÀ Evrákpara ToÔ Xpiotoû: BpÔpa yòp aicntòv, où zapaothoer
govayòvT Oe®, dAN’ eig KouMav yopeî, kad els peöp@va Eknopeberon.
Bîjpa govayoù oeuvós Kkwovuévov, Ertpubéto BaApods EkkAnOraoTiKoÛG.
Bfjuo. govayoö seuvòv, wij êkropevétw ê£ oiktac eis oiktav.
(.)

Tot slot volgt ook nog een voorbeeld van een acrostichon. Het gaat om een

fragment uit de Centuriae IV de caritate et continentia®’ van Thalassius de
Lybiër (7% eeuw). Na de titel geeft Thalassius eerst de volledige zin van het

acrostichon alvorens de eigenlijke tekst aan te vatten. In onderstaand fragment

werden enkel de drie eerste letters van het acrostichon opgenomen.

Oakaootov àBBÁ
Iepì dperijig kot Eykpareiag, Kol tg karà voôv zoMreiac, npòs Iadiov
npeoftepov, Ekavrovrác A’.

“He ù dkpoortyìs He:
Hvevuark® dôehp® koì dyannt® Kopo [aw Oakáootos, TD uèv
pawopévo ‘Hovgaorhs: tú dë dAndeig npaygatevtig kevodokias.

A’. Hóôoc npòs Oev Ólukòg tetayuÊvog, Oed dAAMkoig ovvöeouet Toùs
noBoûvras.

B’. Noûs nvevuatuijv dyónnv Krnoópevos où koyibetan zepì ToÔ néa Tà tf)
dyórm wij npérovra.
T’.'Ev nhóopar óyónns mv brókpiow KpÓrter, Ô TÔ Hèv otópatt eùloyôv, rf
öë kapòtg éEovöevóv.
()

Het genre van de capita lijkt erg populair te zijn geweest in het ascetische

milieu en hiervoor kunnen twee redenen aangehaald worden.”* De beknopt-

heid van het genre zorgt ervoor dat deze capita zich bijzonder goed lenen tot

36__Clavis Patrum Graecorum, II, nr. 5618 — MIGNE, PG 79, cols. 1472-1489.

37__Clavis Patrum Graecorum, IL, nr. 7848 — MIGNE, PG 91, cols. 1428-1469.
38 _Cf. A. M. CASIDAY, Evagrius Ponticus, Abingdon, 2006, p. 163.
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memorisatie en dus zonder al te veel moeite opgenomen kunnen worden in het

geheugen van de monnik.” Ten tweede is een caput structureel onafhankelijk

(ie. losstaand van voorafgaande en volgendecapita), wat aan de auteurtoelaat

om de capita te rangschikken naar eigen goeddunken. Dit wil echter niet zeg-

gen dat de volgorde van de capita volkomen arbitrair is. Auteurs van capita-

collecties rangschikten hun capita waarschijnlijk op zo’n manier dat ze een

maximaal effect konden bereiken. Achter de ordening van de capita zou dus

wel degelijk een visie kunnen zitten. Indien de volgorde van de capita toch op

een of andere manier doorbroken zou worden,zal dit als gevolg hebben dat het

instructieve aspect niet ten volle tot uiting kan komen. Daarom is het ook

nodig dat de lezer niet enkel elk caput an sich bestudeert, maar ook aandacht

schenkt aan de plaats van dit caput in de algemenestructuur van het werk. De

lezer zal dus niet alleen kennis moeten putten uit elk caput afzonderlijk maar

eveneens uit het geheel.

Door het schijnbaar gebrek aan onderlinge relatie tussen de verschillende

capita is het bovendien niet altijd even gemakkelijk om het onderwerp van

sommige capitawerken te achterhalen. In tegenstelling tot moderne hoofdstuk-

ken maken capita namelijk geen deel uit van een doorlopende tekst, maar vor-

men ze een geheel op zichzelf. Het komt soms voor dat verschillende capita

over hetzelfde onderwerp handelen, of voortborduren op ideeën, zodat er toch

een soort link ontstaat, maar meestal is een caput onafhankelijk van de capita

die voorafgaan en volgen. Dit kan men vaststellen door het (bijna) totale

gebrek aan verbindingspartikels aan het begin van de capita. De capita kunnen

ook per thema samen geordend worden zodat er toch een zekere thematische

continuïteit is, zoals bijvoorbeeld de Capita de caritate: vier centuriae over

naastenliefde. Maar dat is zeker niet het geval bij alle capitaliteratuur. Er zijn

dus met andere woorden verschillende stadia te onderscheiden in de mate

waarop de capita onderling thematisch verbondenzijn: van een losse aaneen-

schakeling van capita tot een meer gesloten traktaat.

Ondanks de ogenschijnlijke inhoudelijke incoherentie van capita, kunnen

toch quastijl enkele algemene kenmerken“® van een caput aangehaald worden.

Zo zal menbijvoorbeeld in capitaliteratuur vaak het procédé van het parallel-

lisme terug kunnen vinden. De auteur neemt hier zijn toevlucht tot antitheses

waarin hij een onderscheid maakt tussen verschillende concepten en deze

tegen elkaar afzet. Het gebruik van de verbindingspartikels uév en òé is hier-

van een indicatie. Om toch enige monotonie te vermijden opteert een auteur

9 __CÉ. supra.
%__Cf. GUILLAUMONT, 1971, pp. 436-438. Deze kenmerken zullen geïllustreerd worden aan de hand van frag-

menten uit de Capita gnostica (Clavis Patrum Graecorum, IL, nr. 770711), een capitawerk van Maximus

Confessor. Ook van deze tekst wordt momenteel door de auteur van dit artikel een kritische editie voorbe-

reid. In dit artikel zal echter verwezen worden naar de edities van J.-P. Migne (PG 90) en S. L. Epifanovic (S.

L. EPIFANOVIC, Materialy k izueniju izni i tvorenij prep. Maksima Ispovdnika, Kiev, 1917, pp. 33-54).
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van capitacollecties ook regelmatig voorhet gebruik van de ellips, waarbij hij

dan het werkwoord of een heel deel van de zin weglaat.

Ei yòp at pêv Tégvau, TÔv €6 wbTÔv épeôpov Tà oyhpara, hj ë KkaBókov póors
[êpeòpe], và etn T@v Òr’ adtiìv (….)*!

“Als inderdaad de ambachten de vormen ontdekt hebben van hun producten, en

de universele natuur de soorten van haar bestanddelen [heeft ontdekt] (…)’

Een andere optie is de variatio, waarbij de auteur gebruik maakt van synonie-

men om eentonigheid te voorkomen.

‘O totvov wm) òt’ eùyis zòv zov T@V Baóvov drokpovópevog, AN’ otov TÔ
BóufBo TÒv doéuvov hAoywoudv vreprnópevog (…)*

‘Welnu, degene die door gebed de klank van de demonen niet afweert, maar

zoals wanneerhij zich laaft aan het gedreun van de onwaardige overwegingen

()’

Ook het chiasme komt men om deze reden herhaaldelijk tegen: de auteur wis-

selt dan de volgorde werkwoord-complement om in het tweede deel van zijn
parallellisme.

Hc ô kaOapòs, êBartigero: IIs Öiétpepev, Ô newdv**

‘Hoe werd de zuivere gedoopt? Hoe voedde de hongerige?’

Opvallend is ook dat de auteurs van capitacollecties vaak hun toevlucht nemen

tot vergelijkingen. Die worden dan in combinatie met Bijbelse personages

gebruikt om bepaalde ideeën te verduidelijken.

Qonep ò Tededv K drapópov eiöôv rowoas TÔ podEornoev ênì thc Ans
tfis nókemg npòg Beooepeiac eioayoyhv, obrws Ò Oeds (…) npoëdero TÔ
'IopamNm Aa® TÒv ypartòv vóuov** (…)

‘Zoals Gideon, nadat hij uit verschillende beelden de efod*° had gemaakt, een
voorbeeld van vroomheid heeft opgesteld bij de poort van de stad, zo ook heeft

God (…) voor het Israëlitische volk de geschreven wet bepaald (….)’

6. CONCLUSIE

Dit artikel hoopt de lezer een inleiding te verschaffen op het Byzantijnse genre

van de capita. Dit literaire genre toont ons dat niets is wat het lijkt. Ofschoon

*1___MIGNE, PG 90, col. 1180.

$2___EPIFANOVIC, 1917, p. 51, r. 11-12.

$3___MIGNE, PG 90, col. 1184.

#__EPIFANOVIC, 1917, p. 45, r. 11-14.
$__Een efodis een kostbaar priestergewaad.
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capitaliteratuur op het eerste gezicht een ongeordende verzameling van tekst-

fragmenten lijkt te zijn, blijkt uit een gedetailleerde analyse van enkele voor-

beelden dat er achter deze ogenschijnlijke chaos een diepgaande, spirituele

bedoeling schuilgaat. Hoewel het genre van de capita een tijdlang aan de aan-

dacht van onderzoekers is ontsnapt, kan het een interessante blik bieden op de

houding van Byzantijnse auteurs ten opzichte van de traditie en de handeling

van het schrijven. Verder onderzoek is daarom aangewezen.
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